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Bordereau de livraison: AO001945033 H‘A O %é)() 0'6— MB[ l ?

From: To:
0090016200 - MCA MAUBE 0025566103 - MAGNA MODUG
AMP UCM MAUBEUGE ATELIER EMBCUTISSAGE MAGNA PT S.P.A 4 VIA DIE CICLAMINI
59600 MAUBEUGE 70026 MODUGNOC
FRANCE ITALIE
For RENAULT SAS3 PR /
/ Date: 2026-03-02 ¥

Identifiant transport: D061966401 v Inmatriculations: AEKWS61/AEKWO961

A E VID

Matiédre Type d'emballage Masse unitaire (kg) Quanti?i/
METALLIC MFM---1353 : 180.000 70 )

Total (kg): 12600.000
BAL E PLEIN
Matiére Type d’'emballage Masse unitaire (kg) Quantité
Total (kg):

Numéro du document de transport:

Expéditeur: ~ Tampon:
Point intermédiaire 1 . Point intermédiaire 2 Point intermédiaire 3
Tampon 1 Tampon 2 Tampon 3
Commentaire: Commentaire: Commentaire:
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Borde':eau de livraison: A0001945033

From: To:
0090016200 - MCA MAUBE 0025566103 - MAGNA MODUG
AMP UCM MAUBEUGE ATELIER EMBOUTISSAGE MAGNA PT S.P.A 4 VIA DIE CICLAMINI
59600 MAUBEUGE 70026 MODUGNO
FRANCE ) ITALIE
For RENAULT SAS3 _ |
Date: 2026-03-02
ldentifiant transport: D061966401 Inmatriculations: AEKW961/AEKWS61
EMBALLAGE VIDE
Matiére Type d'emballage Masse unitaire (kg} Quantité
METALLIC MFM---1353 180.000 70

Total (kg): 12600.000

BALLAGE PLEIN

Matiére Type d'emballagg” f . Masse unitaire (kg) Quantité
Total (kg):

Numéro du document de transport:

Expéditeur: Tampon:
Point intermédiaire 1 I Point intermédiaire 2 Point intermédiaire 3
Tampon 1 Tampon 2 Tampon 3
Commentaire: Commentaire: Commentaire: 7
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7. DOGISGELA

Nexways Cargo

N
1239 Budapest, Nagyk&rasi ﬁ}}DEFEH}E?ﬂﬁLF

we 638244

Feladd (Név, cim, orszag) Expeditqrul{nume;.adresa, tara)
1 Sender (Name, address, country) E‘S“rn]'u'“‘ T-BE

12 M2 rman
e B [-L'LU

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
SCRISOAREATRANSPORTINTERNATIONAL

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

A fuvarozasra eltéré megallapodéds esetén is a Nemzetkozi ArufuvarozéSI
egyezmény{C.M.R.)rendelkezéseiaziranyadok.

Acest Transport e supus indiferent de orice clauzi contrara, conventle relative la
contractul detranspottinternational de marfui pe sosele (C.M.R

This carriage is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the
%Jmeggmn on the Contract for the International Carriage of Goods by Road

‘Fuvarozd (Név, cim, orszag

Annexed documents

Atvevd (Név, cim, orszég) Destinatar (nume, adresé fara)

2 Consigngs {yame, adaroxs, countty) ety 16 Lo rume, el
Pl en/ - NN U
AR 7 = Nexways Cargo Kft.
~ 1239 Budapest, Nagykérdsi Gt 351,
W' Addszam: HU 25143481

_’Lm D ZL- K )’“‘( U 61 5\/ J Csoport azonosito szam: 17781578-5-44

Az aru kiszolgaitatasi helye (helység orszag) Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszag) .
3 Locul prevazut pentru livrarea marfii (Localitatea, tara) . 17 Transpotturi successivi (nume adresa, tara)

Place of delivery of the goods (Place, country) Successive carriers (Name, address, country)

Helység / Localitateal / Place .}a_ﬂ') i - m 7
: OrszagiTara/Country A & a \ ))—:?

Data / détum / date (7? a5, _2026 Af;"’j\V/_LQ_A/

Az aru dtvételének helye-és idd hel rszag, idépont LU\W ’
4 (i I B SRR S R eveea, rate, b =]

Place and date of taking over of tﬁe !gpgd%ﬂgqe, squnty~ date) 1 8 .quvarozé febnntarlinslsalreel;t be;egyl_%étselI

ez 0 ale tr: rilor

Localitateal /helység/ place MGHW?)?\QGL Carners feservations and GbSemATonS.

Orszag I Tara ! Country 77 R bt @110 LE ©

Datum / Data / Date .2 . 0,5. 2,026

Mellékelt okmanyok ey el
B lolekell ckmanick UZ i i

N

s

R
UELY F64

M)ar bszam 7 Vel A R
: | & Csoma olas méda Aru megnevezése, Sta tlszhka: szém B | .
6 #érc?gsrzr?l%ere 7 N, de colete 8w egambalare] 9 Natura Tarh i l_10 NI statione 44 Brutto saly (i g)kg 12 Térfogat gsn’)
Marks ‘and Nos, packages Met\hod\of p:ac!\(_lng mN?rre\of‘itr;e yliuui ) S]tatlsueal nurnber Gross wenghl in kg Vo]ume n m
NN~ U s g )
Pt} - ya \\ / /'/
[ s _
/ Ll D= 7 A W~
‘ g4l 153 3 A
Osztal) Szam Beti
Class - Number Letter ADR
A feladé rendelkezései ivam- és e%yéb hivatalos kezelés) Feladd Pénzpem tvey
13lnstrucxon|le expeditorului (formalitali vamale sgioficiale) 19 De platé de citre Expedltor Valutd i Destinatar
Sender's Instructions {Customs and cther formalities) To be paid by Sender Currency Consignee
R
[ i3~ / £ il _
2ot 7 7
1 4 ﬁamhurs’:rue:
Reimbursement = =
F dij-fizetési rendelkezések q Kildnleges megallapodasok :
15PLrjt‘e’sat§n[{\tulz§e francare Directions as to freight payment Conven%t spec% e Special agreements
Bérmentve / Franko ./ Freight paid
Bérmentesftés nélkll / Non franco / Freight to be paid N -~ e
Kléllités helye, chetatieCIT Y Qe‘riw LN |
2 Established lnA({\?‘pDE_ ,..,-Eu aIREUGE s} {::29.\ 24 Qﬁcégu;rg“rﬁ;?}e ggtg
USRS ARE 4G / - ‘Gx\ s received: Date OM...creeverss 20 . e
. ._.-r—r--rlf\'\i [N 3
A feladé alafrasa s bélyegzdje fuvarqfzé és egzé_je 173
22 Semnatura §i stampila e%(p%dto:ulul Sern'ht jn Bl erulm o
Signature andﬁtELrnpz?f\the sendeJ tugeran of he;§arner § Az 4tvevé aldlrdsa és bélyegzéje
] ! -¢, Qg[ " Semnatura §i stampila destinatarului ™~
0 Signature and stamp of the consignee
Jarma en Raksuly \ N
. i Nr deﬁnre istrare - .
25 eglt’lci,(\:lgh el Reglstratloﬁ number Useful load ¢539
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